
  

 
 

ĮVAIRIOS LABORATORINĖS (ULTRAGARSINĖ TRANSKRANIJINĖ DOPLERINĖ 
SISTEMA, LAMINARAS, ŠALDIKLIS) ĮRANGOS 

VIEŠOJO PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIS 

Vilniaus universitetas (toliau – Pirkėjas, perkančioji organizacija), juridinio asmens kodas 211950810, 
Universiteto g. 3, Vilnius, atstovaujamas kanclerio Raimundo Balčiūnaičio, veikiančio pagal 2021-09-16  
įgaliojimą Nr. RI-328,  

ir 
Elymus, UAB (toliau – Tiekėjas), juridinio asmens kodas 122043642, Suvalkų g. 5-1, Vilnius, 

atstovaujama direktoriaus Valdo Butvilo, veikiančio pagal įstatus, 
toliau Pirkėjas ir Tiekėjas kiekvienas atskirai gali būti vadinami Šalimi, o abu kartu – Šalimis, 
atsižvelgdami į tai, kad Pirkėjas, įgyvendindamas iš Europos Sąjungos lėšų bendrai finansuojamą 

projektą Nr. 01.1.1-CPVA-V-701-12-0001 „Vilniaus universiteto Medicinos fakulteto Mokslo centro 
sukūrimas“, kuris finansuojamas pagal 2014-2020 m. ES fondų investicijų veiksmų programos, patvirtintos 
Europos Komisijos 2014 m. rugsėjo 8 d., 1 prioriteto „Mokslinių tyrimų, eksperimentinės plėtros ir inovacijų 
skatinimas“ 1.1.1 uždavinį „Siekti aktyvesnio turimos ir naujai kuriamos MTEPI infrastruktūros 
panaudojimo“, 2023-08-05 paskelbė atvirą konkursą (tarptautinis pirkimas) „Pirkimas  681285 - ĮVAIRIOS 
LABORATORINĖS ĮRANGOS (ULTRAGARSINĖ TRANSKRANIJINĖ DOPLERINĖ SISTEMA, 
LAMINARAS, ŠALDIKLIS) PIRKIMAS“, (toliau – Pirkimas), o Tiekėjas pateikė pasiūlymą ir buvo 
pripažintas Pirkimo laimėtoju, 

2 dalis: Laminarinės traukos spinta A2 tipo (150 cm) 
3 dalis:  Šaldiklis -85⁰C ŠA-2 
sudarė šią viešojo pirkimo-pardavimo sutartį (toliau – Sutartis) ir susitarė dėl Sutartyje išvardytų sąlygų. 

1. Bendrosios nuostatos 
1.1. Ši susitarimas susideda iš toliau nurodytų dokumentų, kurie apima „Sutarties“ sąvoką ir kurie 

ginčo atveju, taikomi tokia prioriteto tvarka: 
1.1.1. Sutartis; 
1.1.2. Sutarties priedai (išskyrus Pasiūlymą); 
1.1.3. Pirkimo dokumentai; 
1.1.4. Sutarties pakeitimai; 
1.1.5. Pasiūlymas. 
1.2. Jeigu Sutartyje nenurodyta kitaip, Sutartyje vartojamos sąvokos atitinka Pirkimo dokumentuose 

ir Viešųjų pirkimų įstatyme vartojamas sąvokas. Sutarties skyrių pavadinimai naudojami tik nuorodų tikslu ir 
negali būti naudojami aiškinant Sutartį. 

1.3. Jeigu Sutartyje nenurodyta kitaip, žodžiai, vartojami vienaskaitos forma taip pat reiškia ir 
daugiskaitą, vienos giminės žodžiai apima ir kitos giminės atitinkamus žodžius, žodžiai reiškiantys asmenis 
apima ir juridinius, ir fizinius asmenis, o nuoroda į visumą taip pat reiškia ir nuorodą į jos dalį, ir (kiekvienu 
konkrečiu atveju) atvirkščiai. 

1.4. Jeigu Sutartyje nurodyta reikšmė skaičiais ir žodžiais skiriasi, vadovaujamasi žodžiu nurodyta 
reikšme. 

1.5. Jeigu Sutartyje nenurodyta kitaip, trukmė ir terminai skaičiuojami kalendorinėmis dienomis. 
1.6. Jei pateikiamos nuorodos į teisės aktus, turi būti taikomos aktualios teisės aktų redakcijos, jeigu 

nenurodyta kitaip. 

2. Atsakingi asmenys ir bendravimas 
2.1. Pirkėjo atstovas, atsakingas už Sutarties vykdymą – Daumantas Gudelis, tel. +370 5 268 72 40, 

el. paštas daumantas.gudelis@cr.vu.lt , jo nesant – dr. Aurelija Jakubė, tel. +370 5 2687239, el. paštas 
aurelija.jakube@cr.vu.lt. 

2.2. Pirkėjo atstovas, atsakingas už Sutarties ir jos pakeitimų paskelbimą – Regvyta 
Gelumbauskienė, projekto pirkimų ekspertas, jo nesant – jį pavaduojantis Pirkėjo darbuotojas. 

2.3. Tiekėjo atstovas, atsakingas už Sutarties vykdymą – Dominykas Butvilas , tel.+37061421230, el. p. 
dominykas@elymus.lt. 

Elektroninio dokumento nuorašas
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2.4. Šiame Skyriuje nurodyti Šalių atsakingi asmenys neturi teisės pasirašyti Sutarties pakeitimų. 
2.5. Pirkėjo elektroninio pašto adresas kuriuo, Sutarties vykdymo metu, siunčiami Tiekėjo 

pranešimai ir (ar) prašymai Pirkėjui yra: daumantas.gudelis@cr.vu.lt, kopija: infor@cr.vu.lt. 
2.6. Tiekėjo elektroninis pašto adresas kuriuo, Sutarties vykdymo metu, siunčiami Pirkėjo 

pranešimai ir (ar) prašymai Tiekėjui yra: dominykas@elymus.lt. 
2.7. Bet kokie pranešimai, informacija, dokumentai ar korespondencija dėl Sutarties ar jos vykdymo 

turi būti įforminama raštu lietuvių kalba ir siunčiama paštu arba įteikiama asmeniškai Sutartyje nurodytais 
adresais arba šiame Sutarties skyriuje nurodytais elektroninio pašto adresais, išskyrus pridėtinės vertės 
mokesčio sąskaitas-faktūras ar sąskaitas-faktūras (toliau – sąskaita). 

2.8. Šalys įsipareigoja nedelsiant pranešti viena kitai raštu apie Sutartyje nurodytų adresų ir šiame 
Sutarties skyriuje nurodytų atsakingų asmenų duomenų bei elektroninio pašto adresų pasikeitimą. Jei Šalis 
raštu praneša kitą adresą, nuo to momento pranešimai privalo būti pristatomi naujuoju adresu. Šalis, tinkamai 
nepranešusi apie šių duomenų pasikeitimus laiku, negali reikšti pretenzijų dėl kitos Šalies veiksmų, atliktų 
vadovaujantis Sutartyje pateiktais duomenimis. 

2.9. Jei siuntėjui reikia gavimo patvirtinimo, jis nurodo tokį reikalavimą pranešime. Jei yra 
nustatytas atsakymo į raštišką pranešimą gavimo terminas, siuntėjas pranešime turi nurodyti reikalavimą 
patvirtinti raštiško pranešimo gavimą. Bet kuriuo atveju siuntėjas imasi priemonių, būtinų jo pranešimo 
gavimui užtikrinti. Jeigu informacija perduodama elektroniniu paštu, ji laikoma tinkamai perduota tik tuo 
atveju, jeigu Šalis, kuriai skirta tokia informacija, elektroniniu paštu patvirtina jos gavimo faktą. 

3. Subtiekimas ir specialistai 
3.1. Tiekėjas atsako už visus pagal Sutartį prisiimtus įsipareigojimus, nepaisant to, ar jiems vykdyti 

bus pasitelkiami tretieji asmenys. 
3.2. Tiekėjas įsipareigoja užtikrinti, kad Sutartį vykdys Pirkime pasiūlyti ir (ar) kvalifikacinius 

reikalavimus atitinkantys subtiekėjai ir (ar) specialistai. Tiekėjas yra atsakingas už subtiekėjų vykdomą 
Sutarties dalį, lyg ją vykdytų pats ir privalo užtikrinti, kad subtiekėjai laikytųsi Sutarties nuostatų. 

3.3. Tiekėjas patvirtina, kad Sutarties vykdymui pasitelks šiuos subtiekėjus: pasiūlyme nenurodyta. 
3.4. Tiekėjas turi teisę Sutarties vykdymui pasitelkti naujus, 3.3 papunktyje nenurodytus 

subtiekėjus. Sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Tiekėjas įsipareigoja Pirkėjui 
pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Pirkėjas taip pat 
reikalauja, kad Tiekėjas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus visu Sutarties vykdymo metu, taip 
pat apie naujus subtiekėjus, kuriuos jis ketina pasitelkti vėliau.  

3.5. Tiekėjas gali keisti Sutartyje nurodytus subtiekėjus šiame Sutarties skyriuje nustatytais atvejais 
ir tvarka gavęs Pirkėjo rašytinį sutikimą.  

3.6. Pirkėjas Sutarties vykdymo metu gali inicijuoti subtiekėjo, numatyto Sutartyje, pakeitimą, raštu 
nurodydamas tokio keitimo motyvus. 

3.7. Naujo subtiekėjo pasitelkimą ar Sutartyje nurodyto subtiekėjo keitimą iniciuojanti Šalis turi 
raštu kreiptis į kitą Šalį ir gauti jos rašytinį sutikimą. Šalis, į kurią kreipėsi, turi atsakyti ne vėliau, kaip per 5 
(penkias) darbo dienas ir tik pagrįstais atvejais turi teisę nesutikti su subtiekėjo pakeitimu kitais nei šiame 
Sutarties skyriuje nustatytais pagrindais. 

3.8. Subtiekėjas, kurio pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų Pirkimo dokumentuose nustatytus 
kvalifikacijos reikalavimus, gali būti keičiamas tik šiais atvejais: 

3.8.1. kai subtiekėjas bankrutuoja, yra likviduojamas ar susidaro analogiška situacija; 
3.8.2. kai subtiekėjas dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, subtiekėjui atsisakius vykdyti 

įsipareigojimus, nutrūkus teisiniams santykiams su Tiekėju ir pan.) nebegali vykdyti visų ar dalies Sutartyje 
numatytų įsipareigojimų. 

3.9. Tiekėjas privalo pakeisti subtiekėją, jei paaiškėja, kad jis atitinka Pirkimo dokumentuose 
nustatytą pašalinimo pagrindą, kuris taikomas ir Sutarties galiojimo metu. 

3.10. Jei subtiekėjui, Pirkimo dokumentuose buvo keliami kvalifikacijos reikalavimai arba 
reikalavimai dėl pašalinimo pagrindų nebuvimo, arba Tiekėjas rėmėsi subtiekėjo pajėgumais, kad atitiktų 
Pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, keičiamas ar naujai pasitelkiamas subtiekėjas 
turi atitikti atitinkamus Pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus. Tiekėjas privalo pateikti naujo 
subtiekėjo kvalifikacijos atitiktį ir pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančius dokumentus. Naujas 
subtiekėjas turi turėti ne žemesnę nei Pirkimo dokumentuose, o jei Pasiūlymas buvo vertintas pagal kainą 
(sąnaudas) ir kokybę – ir Tiekėjo pateiktame Pasiūlyme nurodytą (į kurią buvo atsižvelgta vertinant 
pasiūlymą), kvalifikaciją. Jeigu subtiekėjas neatitinka kvalifikacijos reikalavimų ar atitinka bent vieną Pirkimo 
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dokumentuose nustatytą pašalinimo pagrindą (jei taikoma), Pirkėjas reikalauja, kad Tiekėjas pakeistų minėtą 
subtiekėją reikalavimus atitinkančiu subtiekėju. 

3.11. Reikalavimai specialistams ir jų keitimui nekeliami. 
3.12. Šalims sutikus dėl subtiekėjo pakeitimo ar naujo subtiekėjo pasitelkimo, Šalys raštu sudaro 

susitarimą dėl subtiekėjo pakeitimo. Šis susitarimas yra neatskiriama Sutarties dalis. Naujas subtiekėjas gali 
pradėti vykdyti jiems Tiekėjo pavestus įsipareigojimus pagal Sutartį ne anksčiau, nei bus pasirašytas šis 
susitarimas. 

4. Sutarties objektas 
4.1. Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje nustatytomis sąlygomis, laikydamasis teisės aktuose 

įtvirtintų reikalavimų ir geriausios praktikos, perduoti Pirkėjui nuosavybės teise prekes, bei su jomis 
susijusias paslaugas (toliau – Prekės) kurių detalus aprašymas, jų kokybė, maksimalūs kiekiai ir (ar) 
apimtis, užsakymų tvarka, pristatymo (paslaugų suteikimo) terminai, vieta ir kiti kriterijai nustatyti 
Sutarties 1 priede „Techninė specifikacija“ (toliau – Techninė specifikacija) ir Sutarties 2 priede 
„Pasiūlymas“ (toliau – Pasiūlymas), o Pirkėjas įsipareigoja Sutartyje nustatytomis sąlygomis priimti 
Prekes ir apmokėti už jas Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir terminais. 

4.2. Jei Prekių gamintojas nebegamina Pasiūlyme nurodyto modelio Prekių ir Tiekėjas pateikia 
Pirkėjui tai patvirtinantį gamintojo raštą ar nuorodą į gamintojo oficialiai skelbiamą informaciją, Tiekėjas gali 
pristatyti Pirkėjui to paties gamintojo kito modelio prekę nei nurodyta Pasiūlyme, atitinkančią Techninės 
specifikacijos reikalavimus. Jei gamintojas nebegamina Pasiūlyme nurodytų ir Techninę specifikaciją 
atitinkančių prekių ir Tiekėjas pateikia Pirkėjui tai patvirtinantį gamintojo raštą ar nuorodą į gamintojo 
oficialiai skelbiamą informaciją, Tiekėjas gali pristatyti Pirkėjui kito gamintojo prekę nei nurodyta Pasiūlyme, 
atitinkančią Techninės specifikacijos reikalavimus. Jeigu Pirkimo procedūrų metu Tiekėjas buvo pateikęs 
Prekių pavyzdžius, tokiu atveju, Prekės turi būti ne prastesnės kokybės nei pavyzdžiai. Šios Prekės turi būti 
pristatytos už ne didesnę nei Pasiūlyme nurodytą kainą. Norėdamas pasinaudoti šiuo Sutarties punktu, Tiekėjas 
turi raštu kreiptis į Pirkėją  ir gauti jo rašytinį sutikimą. 

5. Kaina ir mokėjimo tvarka 
5.1. Pradinės sutarties vertė yra: 

2 dalis: Laminarinės traukos spinta A2 tipo (150 cm) - 110 690,00 Eur be pridėtinės vertės mokesčio 
(toliau – PVM). 

3 dalis: Šaldiklis -85⁰C ŠA-2 – 38 000,00 Eur be PVM. 

5.2. Įkainiai ir maksimali numatomų įsigyti prekių kiekių riba yra pateikiama Sutarties priede 
Nr. 2 „Pasiūlymas“. 

5.3. Į Sutarties įkainius įskaičiuoti visi mokesčiai bei visos kitos Tiekėjo patirtos ir (ar) galimos 
patirti tiesioginės ir netiesioginės išlaidos ir mokesčiai, susiję su Prekių tiekimu, įskaitant, bet neapsiribojant 
(išskyrus tuos atvejus, kai Pirkimo dokumentuose aiškiai nurodyta, kad tam tikros konkrečios išlaidos neturi 
būti įskaičiuotos į Sutarties kainą). 

5.4. Jei Pirkimo dokumentuose nebuvo nurodyta, kad Tiekėjas neturėjo tam tiktų išlaidų įtraukti į 
įkainius, Pirkėjas, gavęs Prekes, turi galėti naudotis jomis pagal įprastą ir (ar) Techninėje specifikacijoje 
nurodytą paskirtį nepatirdamas papildomų išlaidų. 

5.5. Sutarčiai taikomos fiksuoto įkainio kainodaros taisyklės, numatytos Sutarties 14 skyriuje 
„Sutarties keitimas“.  

5.6. Tiekėjas sąskaitas (taip pat ir išankstines sąskaitas, jei taikoma) privalo teiktis tik elektroniniu 
būdu. Elektroninės sąskaitos, atitinkančios Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, kurio nuoroda 
paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 dėl nuorodos į Europos 
elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvą 2014/55/ES (OL 2017 L 266, p. 19) (toliau – Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartas), 
teikiamos Tiekėjo pasirinktomis priemonėmis. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančios 
elektroninės sąskaitos gali būti teikiamos tik naudojantis informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis 
(svetainė pasiekiama adresu www.esaskaita.eu). Perkančioji organizacija elektronines sąskaitas faktūras 
priima ir apdoroja naudodamasi informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis. 

Tiekėjas gali pateikti Pirkėjui sąskaitą (išskyrus išankstinio mokėjimo sąskaitą, jei taikoma) ir 
perdavimo-priėmimo dokumentą ne anksčiau, nei pristato Prekes. Pirkėjas už perduotas Prekes apmoka 
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Tiekėjui ne vėliau kaip per 30 kalendorines (-ių) dienas (-ų) nuo prekių gavimo, perdavimo-priėmimo 
dokumento pasirašymo ir sąskaitos gavimo, priklausomai nuo to, kas įvyksta vėliausiai (t. y. turi būti išpildytos 
visos sąlygos). Šiame Sutarties punkte nurodyti mokėjimų terminai gali būti pratęsti, jei vėluojama gauti 
finansavimą iš trečiųjų šalių, tačiau bet kokiu atveju šie terminai negali viršyti 60 (šešiasdešimt) kalendorinių 
dienų. 

5.7. Tiekėjui gali būti mokamas iki 20 % avansas nuo maksimalios sutarties vertės nurodytos 
Sutarties 5.2 punkte. Tiekėjui išmokėto avanso suma išskaičiuojama proporcingai, lygiomis dalimis iš visų 
atliekamų mokėjimų. Pirkėjas sumoka Tiekėjui avansą pagal Tiekėjo pateiktą išankstinio mokėjimo sąskaitą 
ne vėliau kaip per 30 kalendorines (-ių) dienas (-ų)  nuo išankstinio mokėjimo sąskaitos ir avanso grąžinimo 
užtikrinimo visai prašomo avanso sumai gavimo dienos. Reikalavimai avanso užtikrinimui nustatyti Sutarties 
6 skyriuje „Prievolių įvykdymo užtikrinimai“. 

5.8. Pirkėjas mokėjimus atlieka pavedimu į Sutarties 20 skyriuje „Šalių juridiniai adresai, rekvizitai 
ir parašai“ nurodytą Tiekėjo banko sąskaitą (išskyrus 5.10-5.12 papunkčiuose nustatytus atvejus – pavedimai 
atliekami į trečiųjų asmenų sąskaitas). 

5.9. Pirkėjas turi teisę neatlikti atitinkamo mokėjimo kol Tiekėjas ištaisys trūkumus jeigu: 
5.9.1. išankstinio mokėjimo sąskaitoje (jei taikoma) ar sąskaitoje nenurodytas Sutarties numeris ir jos 

sudarymo data ar nurodyta neteisinga suma; 
5.9.2. sąskaita pateikiama ne elektroninėmis priemonėmis; 
5.9.3. nepateikiama arba pateikiama Sutarties reikalavimų neatitinkanti avansinio mokėjimo garantija 

ar laidavimas; 
5.9.4. perduotos Prekės neatitinka Sutartyje nustatytų reikalavimų; 
5.9.5. kitais Sutartyje nustatytais atvejais. 
5.10. Jeigu Tiekėjas Sutarties vykdymui pasitelks subtiekėjus, Tiekėjui sutikus, tarp Pirkėjo, Tiekėjo 

ir subtiekėjo gali būti pasirašoma trišalė tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju sutartis, kurioje aprašoma 
tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka, vadovaujantis VPĮ 88 str. 2 d. Tiekėjas turi teisę prieštarauti 
nepagrįstiems mokėjimams. Pirkėjas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Sutarties pasirašymo (jei yra 
žinomi subtiekėjai), arba nuo informacijos apie subtiekėjo pasitelkimą iš Tiekėjo gavimo, raštu informuoja 
subtiekėjus apie tiesioginio atsiskaitymo galimybę, o subtiekėjas, norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu 
pateikia Pirkėjui prašymą ir Tiekėjo sutikimą dėl tiesioginio mokėjimo atlikimo jam. Subtiekėjui negali būti 
mokamas avansas, tiesioginis atsiskaitymas subtiekėjui gali būti atliekamas tik po to, kai Pirkėjas priims 
Prekes. Kilus ginčui tarp Tiekėjo ir subtiekėjo, jie ginčus sprendžia savarankiškai, Pirkėjui nedalyvaujant. 
Subtiekėjui išmokėtų sumų dydžiu yra mažinamos Tiekėjui mokėtinos sumos. 

5.11. Tiekėjas turi teisę sudaryti faktoringo sutartį su finansuotoju, perleisdamas finansuotojui 
piniginį reikalavimą Pirkėjui pagal šią Sutartį. Tiekėjas negali faktoringo sutartyje susitarti su finansuotoju, 
kad finansuotojas turi teisę perleisti jam perleistą piniginį reikalavimą pagal šią Sutartį. Tiekėjas, sudaręs 
faktoringo sutartį su finansuotoju, privalo nedelsiant raštu informuoti apie tai Pirkėją ir pateikti faktoringo 
sutarties kopiją arba išrašą, o, pateikdamas sąskaitą Pirkėjui, privalo nurodyti, kad pagal pateikiamą sąskaitą 
yra arba bus perleistas piniginis reikalavimas finansuotojui. Finansuotojui išmokėtų sumų dydžiu yra 
mažinamos Tiekėjui mokėtinos sumos. Visas išlaidas, susijusias su faktoringo sutarties sudarymu ir piniginio 
reikalavimo perleidimu pagal faktoringo sutartį, apmoka Tiekėjas. 

5.12. Tiekėjas turi teisę raštu kreiptis į Pirkėją dėl Pirkėjo tiesioginio atsiskaitymo kitiems tretiesiems 
asmenims, nei nurodyta Sutarties 5.10 papunktyje, jei tai yra susijęs su šios Sutarties vykdymu (pvz. jei 
trečiasis asmuo tiekia Tiekėjui Prekes ar jų sudedamąsias dalis, ar yra Prekių gamintojas, ar teikia su Prekėmis 
susijusias paslaugas pagal Sutartį ir pan. ir nėra laikomas subtiekėju). Pirkėjui sutikus, tarp Pirkėjo, Tiekėjo ir 
trečiojo asmens gali būti pasirašoma trišalė tiesioginio atsiskaitymo su trečiuoju asmeniu sutartis, kurioje 
aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su trečiuoju asmeniu tvarka. Trečiajam asmeniui negali būti mokamas 
avansas, tiesioginis atsiskaitymas trečiajam asmeniui gali būti atliekamas tik po to, kai Pirkėjas priims Prekes. 
Kilus ginčui tarp Tiekėjo ir subtiekėjo, jie ginčus sprendžia savarankiškai, Pirkėjui nedalyvaujant. Trečiajam 
asmeniui išmokėtų sumų dydžiu yra mažinamos Tiekėjui mokėtinos sumos. 

6. Prievolių įvykdymo užtikrinimai 
6.1. Jeigu Pirkėjas vėluoja sumokėti Tiekėjui priklausančias sumas Sutartyje nustatytais terminais, 

Tiekėjui pareikalavus, moka Tiekėjui 0,02 (dviejų šimtųjų) procentų delspinigius nuo neapmokėtos sąskaitos 
dydžio, už kiekvieną uždelstą dieną. 

6.2. Jei Tiekėjas vėluoja pristatyti Prekes arba įvykdyti garantinius įsipareigojimus Sutartyje 
numatytais terminais, moka Pirkėjui 0,02 (dviejų šimtųjų) procentų delspinigius nuo nepristatytų ir (ar) 
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nepataisytų, ir (ar) nepakeistų Prekių vertės už kiekvieną uždelstą dieną. Pirkėjas turi teisę išskaičiuoti 
netesybų sumą iš Tiekėjui mokėtinų sumų. Pirkėjas neprivalo įrodyti Tiekėjui, kad patyrė nuostolių. 

6.3. Tiekėjas, norėdamas gauti avansą, kreipdamasis dėl avanso išmokėjimo, kartu su išankstinio 
mokėjimo sąskaita, turi pateikti Pirkėjui avanso užtikrinimą ne mažesnei kaip prašomo avanso dydžio sumai 
– banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimą (kartu su pasiūlymo laidavimo draudimo raštu turi būti 
pateiktas laidavimo draudimo liudijimas (polisas) su nuoroda į taisykles, kurių pagrindu buvo nustatytos 
draudimo sąlygos bei mokestinio pavedimo, patvirtinančio draudimo polise nurodytos draudimo įmokos 
apmokėjimą, kopija). 

6.4. Avanso užtikrinimu garantas (laiduotojas) privalo neatšaukiamai ir besąlygiškai įsipareigoti ne 
vėliau kaip per 15 (penkiolika) kalendorinių dienų nuo raštiško pranešimo iš Pirkėjo gavimo apie Sutarties 
neįvykdymą ar Sutarties nutraukimą dėl Tiekėjo kaltės, sumokėti Pirkėjui sumą, neviršijančią išmokėto avanso 
sumos ir užtikrinimo sumos, pinigus pervedant į Pirkėjo nurodytą sąskaitą. Negali būti nurodyta, kad garantas 
(laiduotojas) atsako tik už tiesioginių nuostolių atlyginimą. Garantas (laiduotojas) neturi teisės reikalauti, kad 
Pirkėjas pagrįstų savo reikalavimą. Pirkėjas pranešime garantui (laiduotojui) nurodys, kad avanso užtikrinimo 
suma jam priklauso dėl to, kad Tiekėjas iš dalies ar visiškai neįvykdė Sutarties sąlygų ir (arba) ji buvo nutraukta 
dėl Tiekėjo kaltės ir Tiekėjas negrąžino avanso. Avanso užtikrinimas, neatitinkantis šiame Sutarties skyriuje 
nustatytų reikalavimų, nebus priimamas. 

6.5. Jeigu Tiekėjui buvo išmokėtas avansas ir Tiekėjas vėluoja pristatyti Prekes, jis, papildomai prie 
pagal Sutarties 6.2 papunktį mokėtinų sumų, turi mokėti 6 procentų dydžio metines palūkanas už vėlavimo 
laiką nuo jam išmokėtos avanso sumos, bet ne ilgiau kaip už 1 (vieną) mėnesį. 

6.6. Nutraukus Sutartį Tiekėjas privalo grąžinti Pirkėjui gautą avansą per 7 (septynias) darbo dienas 
(jeigu dalis Prekių pristatyta, Pirkėjas jas yra priėmęs ir jomis gali naudotis pagal paskirtį – grąžinama ta 
avanso dalis, kuri viršija Pirkėjo priimtų Prekių kainą). Jei Tiekėjas negrąžina gauto avanso, Pirkėjas 
pasinaudoja avanso užtikrinimu (jei taikoma). Tais atvejais, jei nebuvo taikytas Sutarties 6.5 papunktis, 
tiekėjas turi sumokėti 6 procentų dydžio metines palūkanas nuo grąžintinos avanso sumos už laikotarpį nuo 
avanso išmokėjimo iki jo grąžinimo. 

6.7. Tiekėjas per 10 (dešimt) darbo dienų po Sutarties pasirašymo pateikia Pirkėjui Sutarties 
įvykdymo užtikrinimą – banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo draudimą (kartu su pasiūlymo 
laidavimo draudimo raštu turi būti pateiktas ir pasirašytas draudimo liudijimas (polisas) bei dokumentas, 
įrodantis, kad draudimo įmoka už išduotą laidavimą yra sumokėta) (toliau – Sutarties užtikrinimas), kuris turi 
būti savarankiškas reikalavimas arba perveda Sutarties užtikrinimo suma į Pirkėjo banko sąskaitą 
LT487044060000907542). Sutarties užtikrinimo vertė turi būti ne mažesnė kaip 5 (penki) procentai pradinės 
sutarties vertės (5. 1 punktas, Eur be PVM). Jei Tiekėjas nepateikia Sutarties užtikrinimo per šiame papunktyje 
nurodytą laikotarpį, laikoma, kad Tiekėjas atsisakė sudaryti Sutartį. 

6.8. Prieš pateikdamas Sutarties užtikrinimą, Tiekėjas gali prašyti Pirkėjo patvirtinti, kad Tiekėjo 
siūlomą Sutarties įvykdymo užtikrinimą jis sutinka priimti. Tokiu atveju Pirkėjas privalo atsakyti Tiekėjui ne 
vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo prašymo gavimo dienos.  

6.9. Sutarties užtikrinimu garantas (laiduotojas) privalo neatšaukiamai ir besąlygiškai įsipareigoti 
ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) kalendorinių dienų nuo raštiško pranešimo iš Pirkėjo gavimo, kad Tiekėjas 
netinkamai vykdė ar neįvykdė Sutartyje numatytus įsipareigojimus ir dėl to Sutartis yra nutraukiama, sumokėti 
Pirkėjui Sutarties užtikrinimo sumą, pinigus pervedant į Pirkėjo nurodytą sąskaitą. Negali būti nurodyta, kad 
garantas (laiduotojas) atsako tik už tiesioginių nuostolių atlyginimą. Garantas (laiduotojas) neturi teisės 
reikalauti, kad Pirkėjas pagrįstų savo reikalavimą. Pirkėjas pranešime garantui (laiduotojui) nurodys, kad 
Sutarties užtikrinimo suma jam priklauso dėl to, kad Tiekėjas iš dalies ar visiškai neįvykdė Sutarties ir (arba) 
ji buvo nutraukta dėl Tiekėjo kaltės. Sutarties užtikrinimas, neatitinkantis šiame Sutarties skyriuje nustatytų 
reikalavimų, nebus priimamas. 

6.10. Užtikrinimas turi galioti ne trumpiau nei Sutartyje numatytas Tiekėjo sutartinių įsipareigojimų 
įvykdymo galutinis terminas. Jei iki Prekių pristatymo termino yra likę daugiau kaip 1 (vieneri) metai  Tiekėjas 
gali pateikti užtikrinimą galiojantį 1 (vienerius) metus, jei likus ne daugiau, kaip 30 (trisdešimt) kalendorinių 
dienų iki pateikto užtikrinimo galiojimo pabaigos bus pateikiamas naujas arba pratęstas užtikrinimas 
sekantiems Sutarties galiojimo metams. Šiuo atveju Tiekėjui iki nurodyto termino nepateikus naujo arba 
pratęsto užtikrinimo, Pirkėjas, įspėjęs Tiekėją prieš 3 (tris) darbo dienas, pareikalauja užtikrintojo sumokėti 
pagal galiojantį Sutarties užtikrinimą, kadangi Tiekėjas laikomas neįvykdžiusiu šiame punkte nurodyto savo 
įsipareigojimo.  

6.11. Jeigu Sutartyje nustatytomis sąlygomis yra pratęsiamas Prekių pristatymo terminas, Tiekėjas, 
per 10 (dešimt) darbo dienų po Susitarimo dėl Prekių pristatymo termino pratęsimo pasirašymo, privalo Pirkėjui 
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pateikti naują arba pratęstą užtikrinimą pratęsiamam Prekių pristatymo laikotarpiui. Susitarimas dėl Prekių 
pristatymo termino pratęsimo įsigalioja tik pateikus naują užtikrinimą (arba jo pratęsimą).  

6.12. Jei Sutarties vykdymo metu užtikrinimą išdavęs juridinis asmuo (garantas, laiduotojas) negali 
įvykdyti savo įsipareigojimų, Pirkėjas gali raštu pareikalauti Tiekėjo per 10 (dešimt) darbo dienų pateikti naują 
Sutarties įvykdymo užtikrinimą, tokiomis pačiomis sąlygomis kaip ir ankstesnysis. 

6.13. Užtikrinimas Tiekėjui grąžinamas (arba atsisakoma teisių į užtikrinimą, kai jis pasirašytas 
elektroniniu parašu) Tiekėjui pristačius Prekes pilna apimtimi ir abiem Šalims pasirašius priėmimo–perdavimo 
dokumentą arba kai Tiekėjas grąžina avansą Pirkėjui (jei taikoma). 

6.14. Netesybų sumokėjimas ir (ar) užtikrinimo gavimas (jei taikoma) nepanaikina Šalies teisės 
reikalauti, kad kita Šalis kompensuotų jos patirtus tiesioginius nuostolius. Kiekviena iš Šalių turi teisę gauti iš 
kitos Šalies tiesioginių nuostolių, atsiradusių dėl kitos Šalies netinkamo įsipareigojimų pagal Sutartį vykdymo 
ar nevykdymo, neviršijant 5 (penkis) kartus didesnės už bendrą Sutarties kainą be PVM sumos, jei teisės aktai 
nenumato, kad privalo būti kompensuota didesnė suma. Tiekėjas privalo kompensuoti Pirkėjo patirtus 
tiesioginius nuostolius, kurių nepadengia Sutarties įvykdymo užtikrinimas. Šiame punkte numatytas 
kompensuotinos sumos apribojimas netaikomas jei žala atsirado dėl Šalies sąmoningo veikimo ar didelio 
neatsargumo, konfidencialumo įsipareigojimų ar intelektinės nuosavybės teisių pažeidimo. Pirkėjas atsako tik 
už tiesioginius nuostolius ar žalą, tiesiogiai ir aiškiai sukeltą to, kad Pirkėjas neįvykdė savo sutartinių 
įsipareigojimų dėl Pirkėjo kaltės. 

6.15. Atsakomybės sąlygos dėl konkrečių pažeidimų nurodytos Sutarties priede „Techninė 
specifikacija“. 

7. Šalių teisės, įsipareigojimai ir atsakomybė 
7.1. Šalys sutaria ir patvirtina, kad abi susitarė dėl Sutarties sąlygų, turi šioje Sutartyje ir teisės 

aktuose, taikomuose Prekių tiekimui, nustatytas ir (ar) kylančias iš šios Sutarties esmės teises, pareigas bei 
atsakomybę, su jomis sutinka ir įsipareigoja jų laikytis.  

7.2. Šalys įsipareigoja: 
7.2.1. vykdant Sutartį visą gautą informaciją naudoti tik su Sutartimi prisiimtų įsipareigojimų 

vykdymui, užtikrinti iš kitos Šalies gautos ar su Sutarties vykdymu susijusios informacijos konfidencialumą ir 
jos neplatinti. Konfidencialia informacija pagal Sutartį laikoma visa vykdant Sutartį gauta ir (ar) sužinota 
informacija apie kitą Šalį, jos darbuotojus, klientus ir pan. Konfidencialumo reikalavimai galioja Sutarties 
vykdymo metu ir neribotą laiką po jo. Šalis, pažeidusi šiame Sutarties papunktyje nustatytus įpareigojimus, 
privalo atlyginti kitos Šalies patirtus nuostolius. Šio punkto pažeidimu nebus laikoma atvejai, kai šią 
informaciją, vadovaujantis teisės aktais, Šalis privalo pateikti teisėsaugos ar kitoms institucijoms, ar paskelbti 
viešai; 

7.2.2. be kitos Šalies sutikimo nenaudoti kitos Šalies pavadinimo, prekių ženklų ar informacijos apie 
šią Sutartį jokioje reklamoje, leidiniuose ir pan. Ši nuostata galioja Sutarties vykdymo metu ir neribotą laiką 
po jo. 

7.3. Tiekėjas taip pat įsipareigoja: 
7.3.1. neperduoti savo sutartinių teisių ir pareigų jokiai trečiajai šaliai, išskyrus piniginius 

reikalavimus, kaip numatyta Sutarties 5.10 - 5.12 papunkčiuose. Tiekėjas gali pasitelkti subtiekėjus ir (ar) 
specialistus Sutarties 3 skyriuje „Subtiekimas ir specialistai“ nustatyta tvarka. 

7.3.2. nuosekliai vykdyti Sutartį, nustatytu terminu pristatyti Prekes į vietą, jas surinkti, išbandyti ir 
paleisti, atlikti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir Techninėje specifikacijoje, įskaitant ir Prekių 
trūkumų šalinimą. Tiekėjas pasirūpina visa būtina įranga, darbų sauga ir darbo jėga, reikalinga Sutarties 
vykdymui; 

7.3.3. pristatyti Prekes, atitinkančias Techninėje specifikacijoje ir Pasiūlyme nurodytą Prekių būklę, 
užtikrinant atitiktį tokios rūšies ir tokio naudojimo laiko daiktams įprastai keliamiems reikalavimams; 

7.3.4. užtikrinti, kad  Sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys, jeigu pirkimo vykdymo metu 
nebuvo tikrinama Tiekėjo kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla arba buvo tikrinama ne visa 
apimtimi. Teisę verstis veikla pagrindžiantys dokumentai pateikiami iki atitinkamų veiklų vykdymo pradžios; 

7.3.5. laikytis visų galiojančių įstatymų ir kitų teisės aktų nuostatų ir užtikrinti, kad jo darbuotojai jų 
laikytųsi. Tiekėjas garantuoja Pirkėjui patirtų išlaidų  ir (ar) nuostolių atlyginimą, jei Tiekėjas ar jo darbuotojai 
nesilaikytų įstatymų, teisės aktų reikalavimų ir dėl to Pirkėjui būtų pateikti kokie nors reikalavimai ar pradėti 
procesiniai veiksmai prieš Pirkėją. 

7.3.6. užtikrinti, kad vykdydamas Sutartį nepažeis jokių trečiųjų asmenų teisių, įskaitant, bet 
neapsiribojant intelektinės nuosavybės teisėmis, taip pat atlyginti nuostolius Pirkėjui, atsiradusius dėl bet kokių 
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reikalavimų, kylančių dėl konfidencialumo pažeidimo, autorinių teisių, patentų, licencijų, brėžinių, modelių, 
prekių ženklų naudojimo, išskyrus atvejus, kai toks pažeidimas atsiranda dėl Pirkėjo kaltės, o taip pat sumokėti 
visus su tuo sietinus mokesčius ir (arba) galimas baudas ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo Pirkėjo 
pareikalavimo dienos; 

7.3.7. Pirkėjui paprašius, neatlygintinai, per Pirkėjo nustatytą terminą, kuris negali būti trumpesnis nei 
5 (penkias) darbo dienos, raštu pateikti išsamią informaciją apie Sutarties vykdymą: pateikti Prekių tiekimo 
ataskaitą, nurodydamas, kokios Prekės buvo pristatytos, bei pateikdamas papildomą su Prekių teikimu 
susijusią informaciją; 

7.3.8. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir galiojančiuose teisės aktuose. 
7.4. Pirkėjas taip pat įsipareigoja: 
7.4.1. priimti Šalių sutartu laiku pristatytas Prekes, jeigu jos atitinka šios Sutarties ir Prekėms 

taikomus kitus kokybės reikalavimus; 
7.4.2. priėmimo metu patikrinti perduodamas Prekes bei Sutartyje nustatytomis sąlygomis pasirašyti 

Prekių perdavimo-priėmimo dokumentus; 
7.4.3. sumokėti Sutarties kainą Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais; 
7.4.4. bendradarbiauti, suteikti Tiekėjui visą turimą informaciją ir (ar) dokumentus, būtinus tinkamam 

Sutarties vykdymui; 
7.4.5. teikti atsakymus į Tiekėjo klausimus, susijusius su Prekių tiekimu; 
7.4.6. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir galiojančiuose teisės aktuose. 

8. Prekių tiekimo ir priėmimo tvarka 
8.1. Tiekėjas privalo pristatyti Prekes per Techninėje specifikacijoje numatytus terminus į 

Techninėje specifikacijoje nurodytą vietą. Tiekėjas turi suderinti su Pirkėju konkretų Prekių 
pristatymo terminą (datą, laiką) Techninėje specifikacijoje nustatyta tvarka ir laikantis Techninėje 
specifikacijoje numatytų terminų. 

8.2. Jeigu Prekes reikia naudoti laikantis tam tikrų taisyklių, Tiekėjas kartu su Prekėmis turi pateikti 
Pirkėjui naudojimo ir priežiūros instrukcijas lietuvių kalba arba anglų kalba, kuriose būtų detaliai aprašyta, 
kaip naudoti, prižiūrėti, reguliuoti ir taisyti bet kurias Prekes ar jų dalis. Kol šios instrukcijos nepateikiamos 
Pirkėjui, laikoma, kad pateiktos ne visos Prekės. 

8.3. Prekių perdavimas ir priėmimas įforminamas Prekių perdavimo–priėmimo aktu (tik 
elektroniniu būdu), kuris pasirašomas Tiekėjo ir Pirkėjo įgaliotų atstovų, jeigu prekės su visais jų 
priklausiniais, priedais ar dokumentais pristatyti laikantis Sutarties nuostatų. Pirkėjas turi ne vėliau kaip po 5 
(penkių) darbo dienų pasirašyti Prekių priėmimo-perdavimo aktą arba atmesti Tiekėjo prašymą pasirašyti 
Prekių priėmimo-perdavimo aktą, nurodydamas savo sprendimo motyvus bei priemones, kurių Tiekėjas 
privalo imtis, kad Prekių priėmimo-perdavimo aktas būtų pasirašytas.  

8.4. Prekių atsitiktinio žuvimo ar sugedimo rizika pereina Pirkėjui tuo metu, kai Tiekėjas jas 
perduoda Pirkėjui. Jeigu Tiekėjas pristatė Prekes laikantis Sutarties nuostatų ir apie tai raštu informavo Pirkėją, 
tačiau Pirkėjas dėl savo kaltės jų nepriėmė, Prekių atsitiktinio žuvimo ar sugedimo rizika pereina Pirkėjui nuo 
raštu gautos informacijos apie prekių pristatymą momento. 

8.5. Jei kitaip nesutarta, Pirkėjui nepereina intelektinės nuosavybės teisės, susijusios su Prekėmis ar 
jų priklausiniais, išskyrus nuosavybės teisę į Prekes.  

8.6. Tiekėjas yra atsakingas už Pirkėjo Tiekėjui saugojimui, remontui, perdarymui ir pan. perduotų 
medžiagų, prekių, jų dalių atsitiktinį žuvimą, sugedimą ar pablogėjimą. 

8.7. Pirkėjas turi teisę patikrinti (išbandyti, atlikti bandymus ar tyrimus) Prekes po priėmimo, prieš 
apmokėdamas už jas, per kuo trumpiausią įmanomą terminą. Prekių patikrinimo išlaidas, jei tokių yra, apmoka 
Pirkėjas. Tiekėjas, iš anksto informavęs Pirkėją, turi teisę dalyvauti Prekių patikrinime. Tiekėjas pats apmoka 
savo patirtas dalyvavimo patikrinime išlaidas (atvykimo į patikrinimą ir kt.). Pirkėjas turi teisę reikalauti, kad 
Tiekėjas atlygintų patikrinimo išlaidas, jei patikrinimo metu nustatyta, kad Prekės neatitinka joms keliamų 
reikalavimų.  

8.8. Pirkėjo atliktas Prekių patikrinimas, priėmimas ir (ar) apmokėjimas už jas nepanaikina Tiekėjo 
atsakomybės dėl bet kokio Prekių neatitikimo Sutarties reikalavimams, kuris buvo Prekių nuosavybės teisės 
perėjimo Pirkėjui momentu, net jeigu tas neatitikimas paaiškėja vėliau. Pirkėjas, per protingą laiką, po to, kai 
neatitikimą pastebėjo ar turėjo pastebėti, privalo apie tai raštu pranešti Tiekėjui ir nurodyti, kokių reikalavimų 
Prekės neatitinka.  

8.9. Jeigu perduotos Prekės neatitinka Sutartyje nustatytų kokybės reikalavimų, Pirkėjas turi teisę 
savo pasirinkimu pareikalauti, kad: 
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8.9.1. netinkamos kokybės Prekes Tiekėjas pakeistų tinkamos kokybės Prekėmis;  
8.9.2. Tiekėjas neatlygintinai per protingą terminą pašalintų ar ištaisytų Prekių trūkumus arba 

atlygintų Pirkėjo išlaidas jiems ištaisyti arba pašalinti; 
8.9.3. Tiekėjas grąžintų sumokėtą kainą ir nutraukti Sutartį, kai netinkamos kokybės daikto 

pardavimas yra esminis Sutarties pažeidimas. 
8.10. Jei buvo nustatyta Prekių neatitikimų, ir Tiekėjas jas pakeitė naujomis prekėmis arba pašalino 

arba ištaisė nustatytus trūkumus, Tiekėjas privalo padengti su Prekių pakeitimus susijusias išlaidas (netinkamų 
prekių paėmimo, naujų pristatymo ir kt.) ir visas naujų Prekių patikrinimo išlaidas, jei tokių bus. 

8.11. Jeigu Tiekėjas nepašalina trūkumų arba nepakeičia Sutartyje nustatytų reikalavimų 
neatitinkančių prekių atitinkančiomis, Pirkėjas turi teisę reikalauti proporcingai sumažinti Sutarties kainą ir 
mokėti tik už tas Prekes ar jų dalį, kurios atitinka Sutartyje nustatytus reikalavimus.  

9. Vėlavimas 
9.1. Jeigu Tiekėjas supranta, kad vėluos pristatyti Prekes, arba bet kuri Šalis supranta, kad negalės 

laiku įvykdyti savo įsipareigojimų, ji privalo nedelsiant informuoti kitą Šalį apie vėlavimą ir kokią įtaką tai 
turės Sutarties vykdymui. Jei vėlavimas yra susijęs su Tiekėjo Prekių pristatymu, tiekėjas turi informuoti koks 
yra realus prekių pristatymo terminas.  

9.2. Jeigu Prekės privalo būti sumontuotos ar atlikti kiti veiksmai, ar parengta tam tikra 
dokumentacija, ar apmokyti Pirkėjo darbuotojai ir pan., vėlavimas atlikti šiuos veiksmus, laikomas Prekių 
pristatymo vėlavimu. 

9.3. Už įsipareigojimų vykdymo vėlavimą yra taikomos užtikrinimo priemonės, nustatytos Sutarties 
5.1 skyriuje. 

10. Garantija 
10.1. Tiekėjas garantuoja Prekių kokybę bei paslėptų trūkumų nebuvimą. Prekių kokybė privalo 

atitikti Techninėje specifikacijoje, Sutarties sąlygose pateiktus reikalavimus, taip pat perkamų Prekių 
pavyzdžius, modelius ar aprašymus, Prekių dydį ir (ar) svorį bei daiktų kokybę nustatančių dokumentų 
reikalavimus. 

10.2. Prekėms Techninėje specifikacijoje nurodytos trukmės garantija arba Lietuvos Respublikos 
teisės aktuose nustatytas terminas (taikomas tas, kuris yra ilgesnis). 

10.3. Garantinis laikotarpis pradedamas skaičiuoti nuo prekių perdavimo-priėmimo dokumento 
pasirašymo dienos. Jeigu Prekių patikrinimo metu Pirkėjas nustatys trūkumų Sutarties reikalavimams, 
Garantinio laikotarpio skaičiavimo pradžia bus laikoma diena, kai Tiekėjas ištaisys trūkumus. 

10.4. Garantija turi būti taikoma visiems ir bet kokiems nustatytiems Prekių trūkumams ir gedimams 
išskyrus tokius trūkumus ir gedimus, kurie atsiranda Pirkėjui pažeidus Prekių eksploatavimo sąlygas, kurios 
nurodytos Tiekėjo pateiktoje Prekių naudojimo instrukcijoje. Garantija apima ir montavimo, dokumentų, 
susijusių su Prekėmis, trūkumų ištaisymą, t. y. garantija taikoma visam Techninėje specifikacijoje ir Pasiūlyme 
nurodytam Pirkimo objektui. 

10.5. Tiekėjas turi užtikrinti, kad garantinio laikotarpio metu būtų atliktas garantinis remontas arba 
sugedusios Prekės ar jų dalys pakeistos naujomis. Tiekėjas apmoka visas su garantiniu remontu susijusias 
išlaidas. Jeigu Tiekėjas per nurodytą terminą nepašalina gedimų arba nepakeičia sugedusių ar turinčių trūkumų 
Prekių, Pirkėjas, raštu prieš 3 (tris) darbo dienas, informavęs Tiekėją, turi teisę pašalinti Prekių trūkumus savo 
jėgomis ir savo sąskaita, o Tiekėjas įsipareigoja atlyginti visas Pirkėjo dėl to patirtas išlaidas bei nuostolius.  

10.6. Jeigu trūkumas ar gedimas atsirado vienoje iš Prekių, ir yra pagrįsta tikimybė, kad toks pats 
trūkumas yra ar gedimas gali atsirasti ir kitose Prekėse (tipinis trūkumas ar gedimas), Tiekėjas turi pašalinti 
trūkumus visose pristatytose Prekėse ar sutaisyti visas pristatytas Prekes.  

10.7. Jeigu Prekės garantiniam remontui turi būti pristatytos į Tiekėjo nurodytą vietą, Tiekėjas privalo 
arba pats paimti ir pristatyti Prekes garantiniam remontui, o suremontuotas grąžinti Pirkėjui, arba kompensuoti 
Pirkėjui jo patirtas išlaidas.  

10.8. Net ir pasibaigus garantiniam laikotarpiui, Tiekėjas, gavęs Pirkėjo pranešimą, privalo savo 
sąskaita pašalinti paslėptus Prekių trūkumus, kurie egzistavo Prekių perdavimo-priėmimo metu, tačiau Pirkėjas 
pagrįstai negalėjo žinoti apie juos ar jų nustatyti priėmimo ir (ar) patikrinimo ar garantinio laikotarpio metu.   
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11. Sutarties galiojimas 
11.1. Sutartis įsigalioja kai Sutartį pasirašo abi sutarties Šalys ir Tiekėjas pateikia Sutarties 

įvykdymo užtikrinimą (po užtikrinimo pateikimo dienos einančią dieną), bei galioja 12 mėn. arba iki 
Sutarties nutraukimo. 

11.2. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti Sutarties sąlygos, susijusios su ginčų 
nagrinėjimo tvarka, garantija bei atsiskaitymais tarp Šalių pagal šią Sutartį, taip pat visos kitos šios Sutarties 
sąlygos, kurios pagal savo esmę lieka galioti po Sutarties nutraukimo ar pasibaigimo, arba turi išlikti galioti, 
kad būtų visiškai įvykdyta ši Sutartis. 

11.3. Jei bet kuri Sutarties nuostata tampa ar pripažįstama visiškai ar iš dalies negaliojančia, tai neturi 
įtakos kitų Sutarties nuostatų galiojimui. 

12. Atsakomybės pagal sutartį netaikymas arba atleidimas nuo atsakomybės  
12.1. Atsakomybė pagal sutartį netaikoma, taip pat Šalys gali būti visiškai ar iš dalies atleistos nuo 

civilinės atsakomybės šiais pagrindais: 
12.1.1. dėl nenugalimos jėgos (force majeure) – taikomos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 

6.212 straipsnio ir Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimo Nr. 840 „Dėl Atleidimo 
nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo“ patvirtintų 
taisyklių nuostatos. Jeigu Tiekėjo subtiekėjas susiduria su nenugalimos jėgos aplinkybėmis, remtis šia sąlyga 
Tiekėjas gali tik tokiu atveju, jei negali pasitelkti kito subtiekėjo nepatirdamas nepagrįstų išlaidų. 

12.1.2. dėl Europos Sąjungos valstybių veiksmų –  kai prievolę pagal Sutartį įvykdyti neįmanoma  dėl 
privalomų ir nenumatytų Europos Sąjungos valstybės institucijų veiksmų (aktų), kurių Šalys neturėjo teisės 
ginčyti ir šie veiksmai negalėjo būti iš anksto numatyti. 

12.2. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai raštu apie šiame Sutarties 
skyriuje nurodytų aplinkybių atsiradimą nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo tokių 
aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių 
ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranešti galimą įsipareigojimų 
įvykdymo terminą. Būtina pranešti ir tuomet, kai išnyksta pagrindas nevykdyti įsipareigojimų. 

12.3. Pagrindas atleisti nuo atsakomybės atsiranda nuo kliūties atsiradimo momento arba jeigu apie 
ją nėra laiku pranešta – nuo pranešimo momento. 

13. Taikoma teisė ir ginčų sprendimo tvarka 
13.1. Šalys, vykdydamos Sutarties įsipareigojimus, vadovaujasi šia Sutartimi ir Pirkimo 

dokumentais. Sutarčiai, iš jos kylantiems Šalių santykiams bei jų aiškinimui taikoma Lietuvos Respublikos 
teisė. 

13.2. Vykdant Sutartį turi būti laikomasi aplinkos apsaugos, socialinės ir darbo teisės įpareigojimų, 
nustatytų Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose, kolektyvinėse sutartyse ir Viešųjų pirkimų 
įstatymo 5 priede nurodytose tarptautinėse konvencijose. 

13.3. Šalių tarpusavio prieštaravimai ir nesutarimai sprendžiami derybomis tarp Šalių. Prieštaravimai 
ir nesutarimai, kurių nepavyksta išspręsti derybomis per 30 (trisdešimt) dienų, sprendžiami Lietuvos 
Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka Lietuvos Respublikos teismuose pagal Pirkėjo buveinės vietą. 

14. Sutarties keitimas 
14.1. Sutarties kaina peržiūrima: 
14.1.1.  pasikeitus PVM tarifui. Už prekes, pristatytas po naujo PVM tarifo įsigaliojimo, atsiskaitoma 

taikant sąskaitos išrašymo metu galiojantį PVM tarifą. Ši nuostata taikoma tuomet, jei PVM tarifas keičiasi 
(didėja arba mažėja) dėl teisės aktų pasikeitimo ir netaikoma, kai PVM tarifas didėja ar atsiranda pareiga jį 
mokėti dėl nuo Tiekėjo priklausančių aplinkybių, pavyzdžiui, pasikeičia jo veikla, tampa PVM mokėtoju ir 
pan. – tokius galimus pokyčius Tiekėjas turi įvertinti teikdamas Pasiūlymą ir tokiu atveju Kaina su PVM nebus 
keičiama. 

14.1.2. Sutarties kainos perskaičiavimas nenumatomas, jei Sutartis bus įvykdyta Sutartyje numatytais 
pirminiais terminais. Prekių kainos gali būti perskaičiuotos po 6 mėn. nuo Sutarties įsigaliojimo, jei per šį 
laikotarpį Sutartis būtų neįvykdyta ne dėl Tiekėjo kaltės ir, jeigu Lietuvos Respublikos Metinė infliacija / 
Metinė defliacija pagal Lietuvos Respublikos statistikos departamento duomenis pasikeičia daugiau nei 5 
proc., lyginant pasiūlymo pateikimo termino pabaigos mėnesio infliacijos dydį ir perskaičiavimu momentu 
skelbiamą naujausią infliacijos dydį.   
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Kaina perskaičiuojama pagal žemiau pateiktą formulę:  
Cpn = Sn x (1+ (I - X) /100)  
Kur:  
Cpn – perskaičiuota kaina;  
Sn - Sutartyje numatyta prekių kaina;   
I – infliacijos pokytis procentais (pirminio ir skelbiamo perskaičiavimo metu skirtumas);  
X - defliacijos atveju (- 5), infliacijos 5.  

Už prekes, kurios perduotos iki susitarimo dėl kainos perskaičiavimo pasirašymo dienos, Pirkėjas 
apmoka taikant iki tol galiojusią kainą, o už prekes, perduotas po susitarimo pasirašymo dienos, Tiekėjui bus 
apmokama taikant pakeistą kainą. 
 

14.2. Sutarties vykdymas stabdomas šiais atvejais: 
14.2.1. Esant 12 skyriuje numatytoms aplinkybėms „Atsakomybės pagal sutartį netaikymas arba 

atleidimas nuo atsakomybės“ – Sutartis vykdymo terminai stabdomi nuo kliūties atsiradimo momento arba 
jeigu apie ją nėra laiku pranešta, nuo pranešimo momento ir atnaujinami kai minėtos aplinkybės nebetrukdo 
vykdyti Sutarties; 

14.2.2. esant nuo Pirkėjo priklausančių aplinkybių, dėl kurių Pirkėjas negali priimti Prekių ir (arba) 
negali leisti instaliavimo, diegimo, personalo apmokymo. Pirkėjas turi teisę reikalauti sustabdyti Prekių 
pristatymą ir (arba) instaliavimą, diegimą, personalo apmokymą ir kt. iki atitinkamų aplinkybių pasibaigimo. 
Šiuo atveju Pirkėjas padengia dėl saugojimo priemonių taikymo Tiekėjo papildomai patirtas faktines išlaidas, 
jeigu sustabdymas trunka daugiau kaip 30 (trisdešimt) dienų ir jeigu Tiekėjas, prieš patirdamas tokias išlaidas, 
informavo Pirkėją ir nurodė numatomą papildomų išlaidų dydį. Tiekėjas privalo imtis visų priemonių, kad šios 
išlaidos būtų kuo mažesnės ir pateikti Pirkėjui trečiųjų asmenų išrašytas sąskaitas-faktūras; 

14.2.3. jei manoma, kad dėl esminių klaidų ar pažeidimų Sutartis tampa negaliojančia, – kad būtų 
galima patikrinti, ar iš tikrųjų buvo padarytos esminės klaidos ar pažeidimai. Jei įtarimai nepasitvirtina, Sutartis 
vėl pradedama vykdyti. Esminė klaida ar pažeidimas – tai bet koks Sutarties, galiojančio teisės akto pažeidimas 
ar teismo sprendimo nevykdymas, atsiradęs dėl veikimo ar neveikimo. 

14.3. Jeigu Sutartyje numatytų prievolių įvykdymo terminai buvo sustabdyti Sutartyje nustatytais 
pagrindais, jie atnaujinami pasibaigus sustabdymą lėmusioms aplinkybėms, atsižvelgiant į Šalių gebėjimą 
toliau vykdyti Sutartį ir, jeigu Sutarties vykdymas buvo sustabdytas ilgiau nei 3 (trims) mėnesiams – į  kitos 
Šalies norą nepriklausomai nuo vėlavimo gauti veiklos rezultatus. Atnaujinus Sutarties vykdymą, neįvykdytos 
prievolės privalo būti įvykdytos per tiek laiko, kiek buvo jo likę prievolių įvykdymui (Sutarties galiojimui) jų 
sustabdymo metu. 

14.4. Tiekėjas saugo Prekes visą jų pristatymo atidėjimo laikotarpį. Jeigu Prekės pristatytos į 
pristatymo vietą, tačiau atidėtas jų įdiegimas, Pirkėjas privalo imtis visų priemonių Prekėms apsaugoti. 

14.5. Pirkėjas padengia papildomas išlaidas, patirtas dėl saugojimo priemonių taikymo. Tiekėjui 
jokios papildomos išlaidos neatlyginamos, jei Sutarties vykdymo sustabdymas yra būtinas: dėl Tiekėjo kokių 
nors prievolių nevykdymo, dėl įprastinių oro sąlygų pristatymo vietoje, dėl saugumo ar tinkamo Sutarties ar 
bet kokios jos dalies vykdymo, jei tik ši būtinybė neatsiranda dėl Pirkėjo veiksmų ar neveikimo. 

14.6. Subtiekėjai ir (ar) specialistai keičiami Sutarties 3 skyriuje „Subtiekimas ir specialistai“ 
nustatyta tvarka. 

14.7. Kitais nei šiame skyriuje nustatytais atvejais Sutartis gali būti keičiama, tik jei tai galima, 
vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnio nuostatomis.  

14.8. Sutarties sąlygų keitimu nebus laikomas Sutarties sąlygų koregavimas Sutartyje numatytais 
atvejais, jeigu pakeitimo sąlygos buvo aiškiai, tiksliai ir nedviprasmiškai suformuluotos Pirkimo 
dokumentuose. 

14.9. Šalis, inicijuojanti Sutarties pakeitimą, pateikia kitai Šaliai raštišką prašymą keisti Sutarties 
sąlygas bei dokumentus, pagrindžiančius prašyme nurodytas aplinkybes, argumentus ir paaiškinimus, ar jų  
kopijas. Į pateiktą prašymą pakeisti atitinkamą Sutarties sąlygą kita Šalis motyvuotai atsako per 5 (penkias) 
darbo dienas. Šalims nesutarus dėl Sutarties sąlygų keitimo, Sutartis nekeičiama. Šalims tarpusavyje susitarus 
dėl Sutarties sąlygų keitimo, Sutarties keitimai įforminami Šalių susitarimu, kuris yra neatskiriama Sutarties 
dalis. 

14.10. Visi Sutarties pakeitimai, papildymai ir priedai yra laikomi neatskiriama Sutarties dalimi ir 
galioja, jeigu jie yra sudaryti raštu ir patvirtinti Šalių įgaliotų atstovų parašais. 
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15. Sutarties nutraukimas 
15.1. Sutartis gali būti nutraukta: 
15.1.1. abiejų Šalių rašytiniu susitarimu; 
15.1.2. vienos iš Šalių iniciatyva, jeigu Sutarties 12 skyriuje „Atsakomybės pagal sutartį netaikymas 

arba atleidimas nuo atsakomybės“ nustatytos aplinkybės tęsiasi ilgiau kaip 4 (keturis) mėnesius nuo pranešimo 
apie jas gavimo dienos.  

15.2. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, jeigu: 
15.2.1. Sutartis buvo pakeista pažeidžiant VPĮ 89 straipsnį; 
15.2.2. paaiškėjo, kad Tiekėjas turėjo būti pašalintas iš Pirkimo procedūros pagal VPĮ 46 straipsnio 1 

dalį ar dėl kitų Pirkimo sąlygose nustatytų pašalinimo pagrindų; 
15.2.3. paaiškėjo, kad su Tiekėju neturėjo būti sudaryta Pirkimo sutartis dėl to, kad Europos Sąjungos 

Teisingumo Teismas procese pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 258 straipsnį pripažino, kad 
nebuvo įvykdyti įsipareigojimai pagal Europos Sąjungos steigiamąsias sutartis ir Direktyvą 2014/24/ES; 

15.2.4. paaiškėjo VPĮ 37 straipsnio 9 dalyje, 45 straipsnio 21 dalyje ir (ar) 47 straipsnio 9 dalyje 
nurodytos aplinkybės – pažeista prie Sutarties pridėta „Tiekėjo deklaracija“; 

15.2.5. Tiekėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba teisės aktuose 
nustatyta tvarka susidaro analogiška situacija; 

15.2.6. Tiekėjas iš esmės pažeidė sutartį; 
15.2.7. Tiekėjas vėluoja pristatyti Prekes daugiau kaip 20 (dvidešimt) kalendorinių dienų; 
15.2.8. užtikrinimą išdavęs subjektas (garantas, laiduotojas) negali įvykdyti savo įsipareigojimų ir 

Tiekėjas, Pirkėjui raštu pareikalavus, per 10 (dešimt) dienų nepateikė naujo užtikrinimo tokiomis pačiomis 
sąlygomis kaip ir ankstesnysis; 

15.2.9. paaiškėja kitos aplinkybės, dėl kurių Tiekėjas negalės tinkamai vykdyti Sutarties ir (ar) pristatyti 
Prekių ir Tiekėjas negali pateikti pagrįstų įrodymų, kad Sutartį įvykdys tinkamai. 

15.3. Tiekėjas gavęs pranešimą iš Pirkėjo dėl Sutarties nutraukimo pagal bet kurią iš 15.2 papunktyje 
numatytų sąlygų, turi teisę pateikti Pirkėjui rašytinius paaiškinimus per 5 (penkias) darbo dienas nuo 
pranešimo iš Pirkėjo gavimo dienos. 

15.4. Pirkėjas, nesant Tiekėjo kaltės, turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį įspėjęs apie tai Tiekėją 
ne vėliau kaip prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų, nepaisydamas to, kad Tiekėjas jau pradėjo ją vykdyti. 
Šiuo atveju Pirkėjas privalo sumokėti Tiekėjui už iki Sutarties nutraukimo pristatytas Prekes, ir Tiekėjas neturi 
teisės gauti jokių kitokių kompensacijų. 

15.5. Tiekėjas, nesikreipdamas į teismą, gali vienašališkai nutraukti Sutartį jeigu: 
15.5.1.  Pirkėjas ne dėl Tiekėjo kaltės arba Sutarties 12 skyriuje „Atsakomybės pagal sutartį netaikymas 

arba atleidimas nuo atsakomybės“ numatytų aplinkybių vėluoja atlikti mokėjimą daugiau kaip 20 (dvidešimt 
kalendorinių dienų ir jeigu Tiekėjas apie vėlavimą prieš tai raštu pranešė Pirkėjui; 

15.5.2. Pirkėjas sustabdė Prekių pristatymo terminus dėl to, kad negali priimti Prekių ir Prekių 
pristatymo sustabdymas trunka ilgiau, kaip 3 (tris) mėnesius. 

15.6. Šalis, ketinanti vienašališkai nutraukti Sutartį, prieš 14 (keturiolika) dienų raštu praneša kitai 
Šaliai apie savo ketinimus ir nustato ne trumpesnį nei 3 (trijų) dienų terminą pranešime nurodytiems 
trūkumams ištaisyti. Jei kaltoji Šalis per pranešime nurodytą terminą nepašalina Sutarties pažeidimų, Sutartis 
laikoma nutraukta nuo termino pasibaigimo dienos. 

15.7. Nutraukiant Sutartį, Pirkėjas, dalyvaujant Tiekėjui ar jo atstovams, inventorizuoja pristatytas 
Prekes, atliktus darbus ir pristatytas bei nepanaudotas medžiagas ir parengia jų aprašą. Taip pat parengiama 
ataskaita apie Sutarties nutraukimo dieną esančią Tiekėjo skolą Pirkėjui ir Pirkėjo skolą Tiekėjui. 

16. Sutarties esminiai pažeidimai ir (ar) vykdymas su dideliais arba nuolatiniais trūkumais 
16.1. Sutarties esminiu pažeidimu bus laikoma: 

16.1.1. jeigu Tiekėjas nepristato Prekių per Techninėje specifikacijoje nurodytus terminus ir papildomą 
nustatytą laiką, per kurį skaičiuojami delspinigiai už vėlavimą (žr. 6 skyrių „Prievolių įvykdymo 
užtikrinimai“ ir Techninę specifikaciją);  

16.1.2. jeigu Tiekėjas siekia padidinti Sutarties kainą (t. y. nevykdo sutarties už Sutartyje nustatytą kainą);   
16.1.3. virš 30 proc. visų pirkimo dalies prekių yra netinkamos kokybės ir jų pakeitimas užtruktų ilgiau nei 

90 dienų nuo Sutarties įsigaliojimo dienos;  
16.1.4. Sutarties kaina yra esminė sutarties sąlyga. Jei Tiekėjas juos bandys didinti ar atsisakys vykdyti sutartį 

už Sutarties kainą, tai bus laikoma esminiu sutarties pažeidimu. 
16.2. Bus laikoma, kad Tiekėjas vykdė Sutartį su dideliais trūkumais, jeigu: 
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16.2.1. Tiekėjas daugiau vėluoja pristatyti Prekes, t. y. pristato jas tik per papildomai suteiktą terminą – 
Tiekėjas moka Sutarties 6 skyriuje „Prievolių įvykdymo užtikrinimai“ nustatyto dydžio delspinigius 
ar baudą.  

16.2.2. Jeigu Pirkėjas turės patirti papildomų, Techninėje specifikacijoje nenurodytų kaip neįtrauktinų į kainą 
išlaidų.  

16.2.3. jei Tiekėjas ar jo darbuotojai nesilaikytų įstatymų, teisės aktų reikalavimų ar pažeistų trečiųjų asmenų 
teises ir dėl to Pirkėjui būtų pateikti kokie nors reikalavimai ar pradėti procesiniai veiksmai prieš 
Pirkėją, o Tiekėjas nekompensuotų dėl to Pirkėjo patirtų išlaidų (gali būti nustatoma, kokiais atvejais 
laikoma ne dideliu trūkumu, bet esminiu pažeidimu);  

16.2.4. jeigu Tiekėjas per Pirkėjo nustatytą terminą nepašalina nustatytų Prekių trūkumų arba nepakeičia 
Sutartyje nustatytų reikalavimų neatitinkančių prekių atitinkančiomis, arba atsisako juos pašalinti 
(išskyrus atvejus, kai trūkumai yra nereikšmingi ir Prekės atitinka Techninėje specifikacijoje 
nustatytus reikalavimus);  

16.2.5. Jeigu nenurodyta kitaip, šio Sutarties 10 skyriaus „Garantija“ nuostatų pažeidimai bus laikomi 
Sutarties vykdymu su dideliais trūkumais.  

17. Kitos sąlygos 
17.1 Tiekėjas patvirtina, kad tiekėjo ir subtiekėjų (jei pasitelkiami) sudėtyje nėra Rusijos 

dalyvavimo, viršijančio 2014 m. liepos 31 d. Tarybos reglamento (ES) Nr. 833/2014 dėl ribojamųjų priemonių 
atsižvelgiant į Rusijos veiksmus, kuriais destabilizuojama padėtis Ukrainoje, su pakeitimais, padarytais 2022 
m. balandžio 8 d. Tarybos reglamentu (ES) Nr. 2022/576, 5k straipsnyje nustatytas ribas ir kartu su pasirašyta 
sutartimi pateikia pasirašytą Sutarties priedą Nr. 3 „Tiekėjo deklaracija“. 

18. Baigiamosios nuostatos 
18.1. Sutartis yra sudaroma pasirašant kvalifikuotais elektroniniais parašais. Jei Sutartis sudaroma 

įprastine rašytine tvarka, pasirašomi du turintys vienodą juridinę galią egzemplioriai, kiekvienai Šaliai po 
vieną. 

18.2. Šalys, pasirašydamos Sutartį, patvirtina, kad ją perskaitė, suprato jos turinį ir pasekmes, priėmė 
ją kaip atitinkančią jų tikslus. 

19. Sutarties priedai 
19.1. Sutartis turi 3 priedus, kurie yra neatskiriama Sutarties dalis: 
19.2. Priedas Nr. 1 „Techninė specifikacija“; 
19.3. Priedas Nr. 2 „Pasiūlymas“; 
19.4. Priedas Nr. 3 „Tiekėjo deklaracija“. 

20. Šalių juridiniai adresai, rekvizitai ir parašai 
Pirkėjas:  Tiekėjas: 
Vilniaus universitetas 
Universiteto g. 3, Vilnius, LT-01513 
Kodas 211950810 
PVM mokėtojo kodas LT119508113 
Banko sąskaitos Nr. LT51 7300 0100 0245 6439 
SWEDBANK 
Tel. Nr. +370 5 268 7000 
El. p. infor@cr.vu.lt 

Kancleris  

Raimundas Balčiūnaitis  

 

 Elymus, UAB 
Suvalkų g. 5-1, LT-03106 Vilnius 
Juridinio asmens kodas 122043642 
PVM mokėtojo kodas LT220436411 
A.s.: LT34 7044 0600 0109 0542  
SEB bankas 
Tel. Nr. +37061421230 
El. p. dominykas@elymus.lt 
 
Direktorius 
 
Valdas Butvilas 
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Priedas Nr. 1 „Techninė specifikacija“ 

 

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 

Techninėje specifikacijoje yra išdėstyti minimalūs reikalavimai prekėms. Kiekvienas siūlomos 
prekės parametras turi atitikti minimalius reikalavimus arba juos viršyti.  

Techninėje specifikacijoje nurodyti konkretūs modeliai, tipai, sistemos, sertifikatai ir kt. gali būti 
pakeisti lygiaverčiais. Jeigu specifikacijoje nurodomas konkretus modelis ar tiekimo šaltinis, konkretus 
procesas, būdingas konkretaus tiekėjo tiekiamoms prekėms ar teikiamoms paslaugoms, ar prekių ženklas, 
patentas, tipai, konkreti kilmė ar gamyba, standartai, dėl kurių tam tikriems subjektams ar tam tikriems 
produktams būtų sudarytos palankesnės sąlygos arba jie būtų atmesti, gali būti pateikiamas lygiavertis objektas 
nurodytajam. 

Įranga turi būti pristatyta į VšĮ Vilniaus universiteto nurodytas patalpas Vilniaus mieste, atliktas 
įrangos instaliavimas, įpakavimo medžiagų išvežimas (utilizavimas) ir personalo apmokymas ne vėliau kaip 
per 2 mėn. nuo užsakymo pateikimo dienos. Jei laiku nebus pabaigti Vilniaus universiteto Medicinos fakulteto 
Medicinos mokslo centre, Žaliųjų Ežerų g. 2, Vilniuje vykdomi statybos darbai, po įrangos pristatymo 
perkančioji organizacija turi teisę atidėti įrangos instaliavimą ir kitų likusių paslaugų teikimą, vadovaujantis 
pirkimo sutarties nuostatomis. 

Tiekėjas turi turėti gamintojo įgaliojimą atlikti siūlomos įrangos instaliavimą ir garantinį 
aptarnavimą arba turi turėti rašytinį susitarimą su kitu ūkio subjektu, kuris yra gamintojo įgaliotas 
atlikti šios įrangos instaliavimą ir garantinį aptarnavimą. Tiekėjas dokumentus, įrodančius, kad 
pirkimo sutartį vykdys turėdami teisę instaliuoti ir teikti garantinį aptarnavimą, privalo pristatyti kartu 
su prekėmis. 

2 dalis 

Laminarinio srauto spinta (A tipo) – 17 vnt. 

1 
Siūlomos prekės pavadinimas 

(modelis, konkreti modifikacija), 
gamintojas, kilmės šalis 

Nurodyti 
HR1500-IIA2 

Gamintojas Qingdao Haier Biomedical Co.,Ltd 

2 Švaros klasė (pagal ISO 14644 arba 
lygiavertį standartą) ne žemesnė kaip ISO-Class-5 

ISO-Class 4 (aukštesnės klasės, nei reikalaujama) 

Manufacturer  declaration 0830.pdf 

3 Darbo zonos matmenys (gylis x 
plotis) 

Ne mažesni kaip 580 x 1450 
mm 

620x1520 mm 

HR1500-IIA2.pdf 

4 Išoriniai laminarinio srauto spintos 
matmenys (plotis x gylis x aukštis) 

Ne didesni kaip 1700 x 850 x 
1550 mm 

1680*845*2160(1480)mm 

jei nuimamas stovas, laminarinio srauto spintos 
aukštis yra 1480 mm 

HR1500-IIA2.pdf 

5 

Po laminarinio srauto spinta 
sumontuotas ≥ 700 mm aukščio 
stovas su reguliuojamo aukščio 
kojomis grindų netolygumams 

kompensuoti 

Būtina 
680-900mm  

HR1500-IIA2.pdf 

6 
Turi būti įrengtas vidinis LED (arba 

lygiavertis) apšvietimas. Galima 
reguliuoti apšvietimą. 

≥ 1200 lux 
> 1200 lux (pagaminta pagal specialų užsakymą) 

Manufacturer declaration 0830.pdf 



14 

7 

Laminarinio srauto spintos 
konstrukcija turi būti pagaminta iš 

aliuminio arba plieno (arba 
lygiavertės medžiagos) 

Būtina 

Plieno 

Manual HR1500-IIA2.pdf, 6 psl. 

Laboratory Protection CleanAir.pdf, 9 psl. 

8 Išsiurbiamo oro greitis ≥ 0.30 m/s 
0.31 m/s 

HR1500-IIA2.pdf 

9 Įsiurbiamo oro greitis ≥ 0.40 m/s 
0.55 m/s 

HR1500-IIA2.pdf 

10 
Nerūdijančio plieno (arba 

lygiavertės medžiagos) darbinis 
paviršius 

Būtina 

Nerūdijančio plieno 

Manual HR1500-IIA2.pdf, 3 psl. 

Laboratory Protection CleanAir.pdf, 17 psl. 

11 Elektros įvadai (rozetės) ne mažiau nei 2 vnt. 
2 vnt. 

Laboratory Protection CleanAir.pdf, 9 psl.  

12 Atrama rankoms Būtina 
Yra. 

Laboratory Protection CleanAir.pdf, 5 psl. 

13 Filtrai 

≥ 2 HEPA (arba ULPA arba 
lygiaverčiai) filtrai, kurių 

efektyvumas ne mažiau nei 
99,99% MPPS. 

HEPA ,H14,99.995%@0.3um  

ULPA ,U15,99.9995%@0.12um  

HR1500-IIA2.pdf 

 

14 Darbo zonos lango aukštis ≥ 220 mm 220 mm (Manufacturer  declaration 0830.pdf) 

15 Duomenų perdavimo jungtis RS-232 arba lygiavertė 
RS485 

(Manufacturer  declaration 0830.pdf) 

16 Aliarmai Būtina 

Yra 

Laboratory Protection CleanAir.pdf, 8 psl. 

 

17 Priekinio stiklo tipas Grūdintas stiklas (arba 
lygiavertis) 

Grūdintas stiklas (Manufacturer  declaration 
0830.pdf) 

18 Turi būti saugaus laminarinio srauto 
užtikrinimo monitoringas Būtina 

Yra. 

Laboratory Protection CleanAir.pdf, 7 psl. 

19 Maitinimas 230 V +/- 10%, 50 Hz 
220 V, 50 Hz 

HR1500-IIA2.pdf 

20 Maitinimo laido ilgis ≥ 2500 mm 
≥ 2500 mm 

(Manufacturer  declaration 0830.pdf) 

21 UV lempa (-os) dezinfekcijai Būtina 
Yra. 

Laboratory Protection CleanAir.pdf, 7 psl 

22 UV lempos darbinio laiko 
skaičiavimas Būtina Yra. Mikrokompiuteris suskaičiuos UV lempos 

veikimo laiką ir įspės naudotoją pakeisti UV lempą, 
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kai jos likęs veikimo laikas bus trumpesnis nei 10 
%. 

Laboratory Protection CleanAir.pdf, 8 psl 

23 UV lempos įjungimas / išjungimas Būtina 
Yra. 

Laboratory Protection CleanAir.pdf, 7 psl 

24 Dujų / vakuumo čiaupas ≥ 1 vnt. 
1 vnt. 

Laboratory Protection CleanAir.pdf, 6 psl 

25 CE ženklinimas 

Turi atitikti ES direktyvas, kurios taikomos tokio tipo įrangai (CE sertifikatus/ ES 
atitikties deklaraciją) 

Atitikimas reikalavimui tikrinamas prekių pristatymo metu. 

26 Paslaugos 
Pristatymas, instaliavimas ir laboratorijos personalo apmokymai. Apmokomo 

personalo skaičius – ne mažiau 2 asm., trukmė – ne mažiau 2 val. Paslaugų kaina 
nurodoma pasiūlymo formoje. 

27 
Garantinis aptarnavimas 

 

Tiekėjas įsipareigoja suteikti ne 
trumpesnę kaip 12 mėnesių 

garantiją. Šiuo periodu tiekėjas 
įsipareigoja savo sąskaita atlikti 

numatytus įrangos 
atnaujinimus, o sugedus įrangai 

– atlikti remonto darbus, 
įskaitant atsargines dalis, 

inžinieriaus kelionę ir darbą, 
nenumatant reagentų 
kompensacijos įvykus 

gedimui.* 

Iškilusių techninių klausimų 
sprendimas telefonu ir kitomis 

ryšio priemonėmis.* 

12 mėn. 

 

28 Dokumentacija, instrukcijos 

Tiekėjas turi pateikti detalų vartotojo vadovą, įrangos technologinį aprašą anglų arba 
lietuvių kalba. 

Atitikimas reikalavimui tikrinamas prekių pristatymo metu. 

29 Pakuotės 

Perkančioji organizacija vadovaudamasi Tvarkos aprašo 4.1 punktu nustato aplinkos 
apsaugos kriterijus – antrinėms pakuotėms. Šis reikalavimas taikomas tik tuo atveju, jei 
tiekėjas prekes pristatys ar perduos antrinėje pakuotėje, tokiu atveju:  pakuotės turi būti 

laikytinos perdirbamosiomis pakuotėmis pagal Lietuvos Respublikos mokesčio už 
aplinkos teršimą įstatymo nuostatas. 

Apie pakuočių priskyrimą perdirbamoms / neperdirbamoms skaitykite Lietuvos 
Respublikos aplinkos ministerijos skelbiamą informaciją: https://am.lrv.lt/lt/veiklos-

sritys-1/atliekos/pakuociu-priskyrimas-perdirbamoms-neperdirbamoms-neperdirbamu-
pakuociu-apmokestinimas 

Atitikimas reikalavimui tikrinamas prekių pristatymo metu. Pažeidus šios 
techninės specifikacijos punkte nurodytą reikalavimą tiekėjas moka perkančiajai 

organizacijai 100 Eur baudą už kiekvieną pakuotę, kuri neatitinka keliamo 
reikalavimo. 

30 REACH taikymas 

Siūlomos prekės sudėtyje nėra cheminių medžiagų, įtrauktų į REACH reglamento 57 
straipsnį. Prekės veikimui nebus naudojamos eksploatacinės medžiagos, įtrauktos į 

REACH reglamento 57 straipsnį. 

Kartu su prekėmis vykdant sutartį pateikiami atitiktį reikalavimams įrodantys 
dokumentai: gamintojo techniniai dokumentai arba paskelbtosios (notifikuotos) 

institucijos atlikto bandymo protokolas, arba kiti lygiaverčiai įrodymai. 
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31 

Dengiamieji mišiniai, gamintojo 
naudojami bet kokioms metalinėms 

dalims padengti, neturi būti 
klasifikuojami pagal Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamentą 
(EB) Nr. 1272/2008 kaip: 

● 1 arba 2 kategorijos kancerogeniniai, mutageniniai ar toksiški reprodukcijai; 
● ūmiai toksiški per burną, odą ar kvėpavimo takus (1 ar 2 kategorijos) arba 

vandens aplinkai (1 kategorijos); 
● 1 kategorijos, turintys specifinį toksiškumą konkrečiam organui. Be to, 

juose neturi būti jokių priedų, pagamintų naudojant šviną, kadmį, chromą 
(VI), gyvsidabrį, arseną arba seleną tokiomis koncentracijomis, kurios 

viršija 0,010 % masės. 
Kartu su prekėmis vykdant sutartį pateikiami atitiktį reikalavimams įrodantys 

dokumentai: ekologinis ženklas (jei toks prekės grupei egzistuoja), saugos 
duomenų lapas, arba gamintojo techniniai dokumentai, arba kiti lygiaverčiai 

įrodymai. 

    

3 dalis 

Šaldiklis -85C - 4 vnt. 

Modelis, DW-86L578J, Gamintojas Haier 

 

1 Šaldiklio konstrukcinis išpildymas Vertikalus gilaus šaldymo 
šaldiklis 

Vertikalus gilaus šaldymo šaldiklis  

DW-86L578J .pdf, 1 psl. 

2 Palaikomas temperatūros 
diapazonas 

Ne siauresnis, kaip nuo -40 iki -
85°C 

-40 iki -86°C 

DW-86L578J .pdf, 1 psl. 

3 Kamera 

1. Vidinė kamera iš dažyto 
cinkuoto plieno arba 

nerūdijančio plieno arba 
lygiavertės medžiagos 

Vidinė kamera iš dažyto cinkuoto plieno 

DW-86L578J .pdf, 2 psl 

2.  Talpa ≥ 525 litrų 578 l.; DW-86L578J .pdf, 1 psl. 

4 Kameros vidinė įranga 

1. Šaldiklio kamera su 
lentynomis, padalinančiomis 
kamerą į ne mažiau kaip 3 

sekcijas 

3 lentynos, 4 sekcijos.  

DW-86L578J .pdf, 2 psl. 

2.  Šaldiklyje turi tilpti ne 
mažiau nei 400 vnt. 

kriodėžučių, skirtų saugoti 2 ml 
+/- 5% kriomėgintuvėlius. Su 

šaldikliu turi būti pateikta 
inventorinė sistema pilnai 

užpildanti šaldiklį 2 ml +/- 5% 
kriomėgintuvėliam 

Bus patiekta su inventorine sistema talpinančia 400 
vnt. Kriodėžučių skirtų saugoti 2 ml +/- 5% 

kriomėgintuvėlius 

DW-86L578J user manual.pdf, 8 psl.  

DCJ-55-B (SUS201/304) dėžučių stovai skirti 
laikyti 400 vnt. 2"/50 mm dėžutes. ULT Freezer 

Brochureè.pdf – 35 psl. 

 

5 Išoriniai šaldiklio matmenys (P x G 
x A) 

Ne didesni kaip 1040 x 1000 x 
2000 mm 

903x980x1960 mm. 

                DW-86L578J .pdf, 1 psl. 

6 Durys 

1. Išorinės durys su užraktu 1. Išorinės durys su užraktu (DW-86L578J user 
manual.pdf – 13 psl.) 

2. Išorinės durys su silikonine, 
ne mažiau nei 4-ių linkių 

tarpine 

2. Išorinės durys su silikonine, 5 linkių tarpine; 
ULT Freezer Brochureè.pdf – 20 psl. 

 

3. Šaldiklio išorinių durų 
lietimosi konkūras privalo būti 

šildomas 

Šaldiklio išorinių durų lietimosi kontūras šildomas  
(Manufacturer’s declaration Letter.pdf, 3 punktas) 

7 Ekranas Būtina Yra ekranas atvaizduojantis darbinę temperatūrą; 
ULT Freezer Brochureè.pdf – 21 psl. 



17 

 

8 

Integruotas (-i) mikroprocesorius (-
iai) arba kontroleris (-iai), valdantis 

(-ys) šaldiklio agregatų darbą bei 
nuolat tikrinantis (-

ys)/analizuojantis (-ys) atskirų 
šaldiklio funkcinių mazgų darbą ir 

įspėjantis (-ys) apie veikimo 
sutrikimus 

Būtina Mikroprocesorius, DW-86L578J .pdf, 2 psl. 

9 Aliarmų sistema 

1. Su autonominiu elektros 
maitinimu 

Yra atsarginė signalizacijos funkcijų baterija DW-
86L578J .pdf, 2 psl. 

2. Būtini akustiniai ir vizualūs 
aliarmai 

Vizualiniai ir garsiniai aliarmai: aukštos / žemos 
temperatūros signalas, zondo gedimo signalas, 

įkaitusio kondensatoriaus signalas, aplinkos 
temperatūros signalas, išsikrovusio akumuliatoriaus 
signalas, atidarytų durų signalas DW-86L578J .pdf, 

2 psl. 

10 Atšildymas Rankinis Rankinis DW-86L578J .pdf, 1 psl. 

11 Techninės galimybės aliarmo 
signalo distanciniam perdavimui Būtina Yra. DW-86L578J .pdf, 2 psl. 

12 Jungtis duomenų nuskaitymui Būtina USB,  DW-86L578J.pdf, 2 psl. 

13 
Temperatūros monitoravimo 

sistema, registruojanti temperatūros 
pokyčius šaldiklio kamerose 

Būtina 

Temperatūros monitoravimo sistema, registruojanti 
temperatūros pokyčius šaldiklio kamerose, su 
atmintimi 15 metų. (Manufacturer declaration 

Haier.pdf) 

 

14 Autonominė šalčio palaikymo 
sistema CO2 dujų pagalba Būtina 

Yra.  

ULT Freezer Brochureè.pdf, 24 psl. 

15 Maitinimas 230 V +/- 10 %, 50 Hz 230 V +/- 10 %, 50 Hz ULT Freezer Brochureè.pdf 
– 24 psl. 

16 Energijos suvartojimas tuščiu 
šaldikliu 

Ne daugiau kaip 15 kWh per 
parą 8,5 kWh per parą; DW-86L578J .pdf, 1 psl. 

17 Stumdomas stalčių stovas 2" 
dėžėms 1 vnt. 

1 vnt. DCJ-55-B (SUS201/304) dėžučių stovas, su 
ištraukiamasi stumdomais stalčiais (ULT Freezer 

Brochureè.pdf – 34 psl.) 

18 Papildoma įranga 

Ne mažiau kaip 9 stovai, kurie 
telpa į 3 sekcijas, standartinėms 
kriodėžutėms (viename stove 

turi tilpti ne mažesni kaip 
15vnt. 50 mm aukščio 

kriodėžučių). Ne mažiau kaip 
140 skirtingų spalvų 

kriodėžučių su skirtukais 10 x 
10. Ne mažiau, kaip vienas 

stovas ANSI/SLAS arba 
lygiaverčio standarto mėginių 
dėžutėms, kuriame tilptų ne 

mažiau, kaip 18 dėžučių, 
talpinančių po 96 1,4 ml (+/- 

0,1 ml) mėgintuvėlių 

9 stovai į kuriuos telpa po 25 kriodėžutes 
talpinančias 50 mm aukščio dėžutes. DCJ-55-B 

(SUS201/304) dėžučių stovai skirti laikyti 400 vnt. 
2"/50 mm dėžutes. ULT Freezer Brochureè.pdf – 

35 psl. 

 (1 stovas dežutėms pagal ANSI/SLAS standarto 
išmatavimus (modelis SM58-5x05PBOV; 

išmatavimai (WxDxH): 138x446x314 mm). Stovas 
talpina 20 dėžučių, po 96 1,4 ml  mėgintuvėlių. 
(stovas 1; SM58-PBOV.pdf).    140 skirtingų 

spalvų dėžučių, kodas: 90-5200; Modelis: 
Cryoking,2" Cryo-ColorTM Cryobox with 100-

well dividers, 5 assorted colors, -196ºC to 
121ºC,133*133*53mm;  Nuoroda: 

https://www.biologixgroup.com/m/goods.php?id=2
1 
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Stovas1.pdf; http://www.kryobox.de/catalogue.pdf 
(75 psl.) 

19 CE ženklinimas 

Turi atitikti ES direktyvas, kurios taikomos tokio tipo įrangai (CE sertifikatus/ ES 
atitikties deklaraciją) 

Atitikimas reikalavimui tikrinamas prekių pristatymo metu. 

20 Paslaugos 
Pristatymas, instaliavimas ir laboratorijos personalo apmokymai. Apmokomo 

personalo skaičius – ne mažiau 2 asm., trukmė – ne mažiau 2 val. Paslaugų kaina 
nurodoma pasiūlymo formoje. 

21 Garantinis aptarnavimas 

Tiekėjas įsipareigoja suteikti ne 
trumpesnę kaip 12 mėnesių garantiją. 
Šiuo periodu tiekėjas įsipareigoja savo 

sąskaita atlikti numatytus įrangos 
atnaujinimus, o sugedus įrangai – 
atlikti remonto darbus, įskaitant 

atsargines dalis, inžinieriaus kelionę ir 
darbą, nenumatant reagentų 

kompensacijos įvykus gedimui.* 

Iškilusių techninių klausimų 
sprendimas telefonu ir kitomis ryšio 

priemonėmis.* 

12 mėn.  

22 Dokumentacija, instrukcijos 

Tiekėjas turi pateikti detalų vartotojo vadovą, įrangos technologinį aprašą anglų arba 
lietuvių kalba. 

Atitikimas reikalavimui tikrinamas prekių pristatymo metu. 

23 Pakuotės 

Perkančioji organizacija vadovaudamasi Tvarkos aprašo 4.1 punktu nustato aplinkos 
apsaugos kriterijus – antrinėms pakuotėms. Šis reikalavimas taikomas tik tuo atveju, jei 
tiekėjas prekes pristatys ar perduos antrinėje pakuotėje, tokiu atveju:  pakuotės turi būti 

laikytinos perdirbamosiomis pakuotėmis pagal Lietuvos Respublikos mokesčio už 
aplinkos teršimą įstatymo nuostatas. 

Apie pakuočių priskyrimą perdirbamoms / neperdirbamoms skaitykite Lietuvos 
Respublikos aplinkos ministerijos skelbiamą informaciją: https://am.lrv.lt/lt/veiklos-

sritys-1/atliekos/pakuociu-priskyrimas-perdirbamoms-neperdirbamoms-neperdirbamu-
pakuociu-apmokestinimas 

Atitikimas reikalavimui tikrinamas prekių pristatymo metu. Pažeidus šios 
techninės specifikacijos punkte nurodytą reikalavimą tiekėjas moka perkančiajai 

organizacijai 100 Eur baudą už kiekvieną pakuotę, kuri neatitinka keliamo 
reikalavimo. 

24 REACH taikymas 

Siūlomos prekės sudėtyje nėra cheminių medžiagų, įtrauktų į REACH reglamento 57 
straipsnį. Prekės veikimui nebus naudojamos eksploatacinės medžiagos, įtrauktos į 

REACH reglamento 57 straipsnį. 

Kartu su prekėmis vykdant sutartį pateikiami atitiktį reikalavimams įrodantys 
dokumentai: gamintojo techniniai dokumentai arba paskelbtosios (notifikuotos) 

institucijos atlikto bandymo protokolas, arba kiti lygiaverčiai įrodymai. 

25 

Dengiamieji mišiniai, gamintojo 
naudojami bet kokioms metalinėms 

dalims padengti, neturi būti 
klasifikuojami pagal Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamentą 
(EB) Nr. 1272/2008 kaip: 

 

● 1 arba 2 kategorijos kancerogeniniai, mutageniniai ar toksiški reprodukcijai; 
● ūmiai toksiški per burną, odą ar kvėpavimo takus (1 ar 2 kategorijos) arba 

vandens aplinkai (1 kategorijos); 
● 1 kategorijos, turintys specifinį toksiškumą konkrečiam organui. Be to, 

juose neturi būti jokių priedų, pagamintų naudojant šviną, kadmį, chromą 
(VI), gyvsidabrį, arseną arba seleną tokiomis koncentracijomis, kurios 

viršija 0,010 % masės. 
Kartu su prekėmis vykdant sutartį pateikiami atitiktį reikalavimams įrodantys 

dokumentai: ekologinis ženklas (jei toks prekės grupei egzistuoja), saugos 
duomenų lapas, arba gamintojo techniniai dokumentai, arba kiti lygiaverčiai 

įrodymai. 
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Priedas Nr. 2 „Pasiūlymas“ 
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Priedas Nr. 3 „Tiekėjo deklaracija“ 

 
 

             UAB „ELYMUS“, Suvalkų g.. 5-1, LT-03106 Vilnius, Lietuva  Tel./Faks.: +370-5-2650085 , 
A.s.: LT34 7044 0600 0109 0542, AB SEB bankas, b. k. 7044, Įm. k. 122043642, PVM k. LT220436411 

 

       
VILNIAUS UNIVERSITETAS 
 (Pirkimo vykdytojo pavadinimas) 

 
 

TIEKĖJO DEKLARACIJA 
  

2023-09-01 
 
Patvirtinu, kad mano atstovaujamo tiekėjo sudėtyje nėra Rusijos dalyvavimo, viršijančio 2014 m. liepos 31 d. 
Tarybos reglamento (ES) Nr. 833/2014 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į Rusijos veiksmus, kuriais 
destabilizuojama padėtis Ukrainoje, su pakeitimais, padarytais 2022 m. balandžio 8 d. Tarybos reglamentu 
(ES) Nr. 2022/576, 5k straipsnyje nustatytas ribas. Visų pirma patvirtinu, kad: 

(a) mano atstovaujamas tiekėjas (ir nė vienas iš tiekėjų grupės narių) nėra Rusijos pilietis arba Rusijoje 
įsisteigęs fizinis ar juridinis asmuo, subjektas ar įstaiga; 

(b) mano atstovaujamas tiekėjas (ir nė vienas iš tiekėjų grupės narių) nėra juridinis asmuo, subjektas ar įstaiga, 
kurio nuosavybės teisės tiesiogiai ar netiesiogiai daugiau kaip 50 % priklauso šios dalies a) punkte nurodytam 
subjektui; 

(c) nei aš, nei mano atstovaujama bendrovė nėra fizinis ar juridinis asmuo, subjektas ar įstaiga, veikianti a) 
arba b) punkte nurodyto subjekto vardu ar jo nurodymu; 

(d) a)-c) punktuose išvardyti subjektai nedalyvauja subtiekėjais, tiekėjais ar subjektais, kurių pajėgumais 
remiasi mano atstovaujamas tiekėjas, tais atvejais kai jiems tenka daugiau kaip 10 % sutarties vertės. 

Patvirtinu, kad tiekėjui, subtiekėjams, kuriuos esu pasitelkęs ar pasitelksiu ateityje, ūkio subjektams, kurių 
pajėgumais remiuosi ar (ir) remsiuosi, prekių (ir jų sudedamųjų dalių) gamintojams netaikomos  Lietuvos 
Respublikoje įgyvendinamos tarptautinės sankcijos, kaip tai apibrėžta Lietuvos Respublikos tarptautinių 
sankcijų įstatyme. 
 

Deklaruojamoms aplinkybėms pasikeitus, įsipareigoju nedelsiant apie tai informuoti Pirkimo vykdytoją.  
    

Dominykas  Butvilas, Pardavimų vadybininkas 
 

(Parašas) 
   

(Vardas, pavardė, pareigos) 
 

 

Verified by MarkSign.lt



DETALŪS METADUOMENYS

Dokumento sudarytojas (-ai) Vilniaus universitetas 211950810, Universiteto g. 3, 01513 Vilnius
Elymus, UAB 122043642

Dokumento pavadinimas (antraštė) LAMINARŲ IR ŠALDIKLIŲ PIRKIMO-PARDAVIMO
SUTARTIS (21.2 3 PD)

Dokumento registracijos data ir numeris 2023-09-27 Nr. (1.78 Mr) SU-2091
Dokumento gavimo data ir dokumento gavimo registracijos
numeris

–

Dokumento specifikacijos identifikavimo žymuo ADOC-V1.0
Parašo paskirtis Pasirašymas
Parašą sukūrusio asmens vardas, pavardė ir pareigos Raimundas Balčiūnaitis, Kancleris, Centrinė administracija
Sertifikatas išduotas RAIMUNDAS BALČIŪNAITIS LT
Parašo sukūrimo data ir laikas 2023-09-20 20:18:41 (GMT+03:00)
Parašo formatas XAdES-X-L
Laiko žymoje nurodytas laikas 2023-09-20 20:18:54 (GMT+03:00)
Informacija apie sertifikavimo paslaugų teikėją EID-SK 2016, AS Sertifitseerimiskeskus EE
Sertifikato galiojimo laikas 2021-09-16 19:03:52 – 2026-09-15 23:59:59
Parašo paskirtis Pasirašymas
Parašą sukūrusio asmens vardas, pavardė ir pareigos Valdas Butvilas, Direktorius
Sertifikatas išduotas VALDAS BUTVILAS LT
Parašo sukūrimo data ir laikas 2023-09-26 09:48:51 (GMTZ)
Parašo formatas XAdES-EPES
Laiko žymoje nurodytas laikas –
Informacija apie sertifikavimo paslaugų teikėją EID-SK 2016, AS Sertifitseerimiskeskus EE
Sertifikato galiojimo laikas 2023-06-16 19:21:34 – 2028-06-14 23:59:59
Informacija apie būdus, naudotus metaduomenų vientisumui
užtikrinti

"Registravimas" paskirties metaduomenų vientisumas užtikrintas
naudojant "RCSC IssuingCA, VI Registru centras - i.k. 124110246
LT" išduotą sertifikatą "Dokumentų valdymo sistema Avilys,
Vilniaus universitetas, į.k. 211950810 LT", sertifikatas galioja nuo
2021-12-20 09:39:22 iki 2024-12-19 09:39:22

Pagrindinio dokumento priedų skaičius –
Pagrindinio dokumento pridedamų dokumentų skaičius –
Pridedamo dokumento sudarytojas (-ai) –
Pridedamo dokumento pavadinimas (antraštė) –
Pridedamo dokumento registracijos data ir numeris –
Programinės įrangos, kuria naudojantis sudarytas elektroninis
dokumentas, pavadinimas

Dokumentų valdymo sistema Avilys, versija 3.5.73.5

Informacija apie elektroninio dokumento ir elektroninio (-ių)
parašo (-ų) tikrinimą (tikrinimo data)

Metaduomens „Sudarytojo adresas“ reikšmė turi būti nurodyta
Visi dokumente esantys elektroniniai parašai galioja (2023-09-27
08:22:31)

Paieškos nuoroda –
Papildomi metaduomenys Nuorašą suformavo 2023-09-27 08:22:36 Dokumentų valdymo

sistema Avilys


